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IV 

(Informace) 

INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ 

Informace sdělené členskými státy o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) 
č. 1857/2006 o použití článků 87 a 88 Smlouvy na státní podporu pro malé a střední podniky 

působící v produkci zemědělských produktů a o změně nařízení (ES) č. 70/2001 

(2012/C 323/01) 

Pomoc č.: SA.35322 (12/XA) 

Členský stát: Itálie 

Region: SARDEGNA 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Sostegno al comparto ovi – 
caprino 

Právní základ: 

Legge regionale 15 marzo 2012 n. 6 art. 4 comma 55 

Delibera di Giunta Regionale n. 32/90 del 24 luglio 2012 

Delibera della Giunta regionale n. 36/7 del 4 settembre 2012 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 1,00 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 28.9.2012-31.12.2014 

Cíl podpory: Technická pomoc (článek 15 nařízení (ES) 
č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Assessorato dell'Agricoltura e riforma agropastorale 
Via Pessagno, 4 
09126 Cagliari 

Adresa internetových stránek: 

http://www.regione.sardegna.it/j/v/1270?s=191775&v=2&c=&t= 
1&anno= 

http://www.regione.sardegna.it/j/v/66?v=9&c=27&c1=&n= 
10&s=1&p=10 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35339 (12/XA) 

Členský stát: Litva 

Region: Lithuania 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Parama veislininkystei 
(Schemos XA 18/2010 pakeitimas) 

Právní základ: Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 
įsakymo „Dėl žemės ūkio ministro 2010 m. kovo 30 d. 
įsakymo Nr. 3D-290 „Dėl Pagalbos veislininkystei taisyklių 
patvirtinimo“ pakeitimo“ projektas 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: LTL 9,90 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 70,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 19.9.2012-31.12.2013 

Cíl podpory: Odvětví živočišné výroby (článek 16 nařízení (ES) 
č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

The Ministry of Agriculture of the Republic of Lithuania 
Gedimino av. 19 (J. Lelevelio 6), LT-01103 Vilnius LITHUANIA 

Adresa internetových stránek: 

http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id= 
431648&p_query=&p_tr2=2 

Další informace: —
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Pomoc č.: SA.35350 (12/XA) 

Členský stát: Česká republika 

Region: Czech Republic 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Udržování a zlepšování gene
tického potenciálu vyjmenovaných hospodářských zvířat (2.A.) 

Právní základ: 

1) § 2 a 2d zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství 

2) Zákon č. 154/2000 Sb., o šlechtění, plemenitbě a evidenci 
hospodářských zvířat a o změně některých souvisejících 
zákonů 

3) Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně někte
rých souvisejících zákonů 

4) Zásady, kterými se stanovují podmínky pro poskytování 
dotací na základě § 2 a § 2d zákona č. 252/1997 Sb., 
o zemědělství 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: CZK 
300,00 (v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 1.1.2013-31.12.2017 

Cíl podpory: Odvětví živočišné výroby (článek 16 nařízení (ES) 
č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Živočišná výroba 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Ministerstvo zemědělství České republiky 
Těšnov 17, 117 05 Praha 1 

Adresa internetových stránek: 

http://eagri.cz/public/web/mze/dotace/narodni-dotace/zasady- 
zemedelstvi-potravinarstvi/ 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35383 (12/XA) 

Členský stát: Itálie 

Region: ABRUZZO 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Misure regionali di sostegno 
delle aziende frutticole colpite dalla fitopatia Plum Pox Virus — 
PPV (Sharka), agente causale della «Vaiolatura delle drupacee». 

Právní základ: 

1. D.Lgs. 19 agosto 2005, n. 214 «Attuazione della direttiva 
2002/89/CE concernente le misure di protezione contro l'in
troduzione e la diffusione nella Comunità di organismi 
nocivi ai vegetali o ai prodotti vegetali» 

2. D.M. 28 luglio 2009 «Lotta obbligatoria per il controllo del 
virus Plum pox virus (PPV), agente della “Vaiolatura delle 
drupacee” (Sharka)» 

3. L.R. 30 maggio 1997 n. 53 «Interventi nel settore agricolo 
ed alimentare» 

4. Deliberazione della Giunta regionale n. 630 del 2 ottobre 
2012 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 0,06 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 50,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 19.10.2012-31.12.2013 

Cíl podpory: Choroby rostlin – napadení škůdci (článek 10 
nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Pěstování jádrového a peckového ovoce, 
Množení rostlin 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Regione Abruzzo — Giunta Regionale — Direzione Politiche 
Agricole e di Sviluppo Rurale Forestale 
Via Catullo, 17 — 65127 PESCARA 

Adresa internetových stránek: 

http://www.regione.abruzzo.it/agricoltura/index.asp?modello= 
avvisoSing&servizio=LEE&stileDiv=sequence&b= 
avviso204&tom=204 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35390 (12/XA) 

Členský stát: Francie 

Region: HERAULT 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Aide destinée à atténuer le 
surcoût paysager et architectural des bâtiments productifs prin
cipaux de l'exploitation 

Právní základ: Articles L. 1511-1 et suivants et article L. 3232- 
1 du code général des collectivités territoriales
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Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 0,03 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 75,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 14.9.2012-31.12.2013 

Cíl podpory: Zachování krajiny a tradičních staveb (článek 5 
nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Conseil général de l'Hérault 
Pôle développement rural 
Direction de l'agriculture, de l'aménagement rural et foncier 
Hôtel du département 
1000 rue d'Alco 
34087 Montpellier Cedex 4 

Adresa internetových stránek: 

http://www.herault.fr/files/gcausse/Surcout_paysager_et_ 
architectural.pdf 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35453 (12/XA) 

Členský stát: Itálie 

Region: LAZIO 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Intervento contributivo regi
onale riferito a estirpazioni o capitozzature di piante di actinidia 
colpite da cancro batterico causato da «Pseudomonas syringae 
pv. actinidiae» (Bando 2012) 

Právní základ: L.R. 16 marzo 2011, n. 2 «Misure di intervento 
a favore delle piccole e medie imprese agricole per la preven
zione ed eradicazione di fitopatie e infestazioni parassitarie». 
Proposta di DGR n. 18939 del 17 settembre 2012 L.R. 
16 marzo 2011, n. 2 «Misure di intervento a favore delle 
piccole e medie imprese agricole per la prevenzione ed eradica
zione di fitopatie e infestazioni parassitarie». Programma reg.le 
di interv.to contribut. riferito a estirpaz. o capitozzature di 
piante di actinidia… 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 4,50 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 8.11.2012-30.6.2015 

Cíl podpory: Choroby rostlin – napadení škůdci (článek 10 
nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Rostlinná a živočišná výroba, myslivost 
a související činnosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Regione Lazio-Dipartimento Istituzionale e Territorio- Direzione 
regionale Agricoltura 
Via C.Colombo 212 — 00147 Roma 

Adresa internetových stránek: 

http://www.agricoltura.regione.lazio.it 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35454 (12/XA) 

Členský stát: Francie 

Region: HAUTE-NORMANDIE 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Aides à l'investissement 
pour le développement des filières agricoles courtes et durables 

Právní základ: Articles L. 1511-1 et suivants du code général 
des collectivités territoriales 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 0,12 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 40,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 28.9.2012-31.12.2013 

Cíl podpory: Investice v zemědělských podnicích (článek 4 
nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Communauté d'agglomération Rouen-Elbeuf-Austreberthe 
14 bis Avenue Pasteur 
BP 589 
76006 ROUEN CEDEX 1 

Adresa internetových stránek: 

http://www.la-crea.fr/politique-agricole-dans-la-crea.html 

Další informace: —
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Pomoc č.: SA.35472 (12/XA) 

Členský stát: Francie 

Region: FRANCE, LANGUEDOC-ROUSSILLON 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Aide à l'irrigation raisonnée 
sur le Grand Narbonne 

Právní základ: Articles L.1511-1 et suivant et L.3231-1 et 
suivants du code général des collectivités territoriales. 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 0,16 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 40,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 2.10.2012-31.12.2013 

Cíl podpory: Investice v zemědělských podnicích (článek 4 
nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Le Grand Narbonne — communauté d'agglomération 
12 bd Frédéric Mistral 
11100 Narbonne 

Adresa internetových stránek: 

http://services.legrandnarbonne.com/uploads/media/irrigation_ 
raisonnee.pdf 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35497 (12/XA) 

Členský stát: Slovinsko 

Region: Osrednjeslovenska 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Pomoč za ohranjanje in 
razvoj kmetijstva in podeželja v Občini Moravče za programsko 
obdobje 2012-2013 

Právní základ: Pravilnik o dodeljevanju pomoči za ohranjanje 
in razvoj kmetijstva in podeželja v Občini Moravče za 
programsko obdobje 2012-2013 (Uradni vestnik Občine 
Moravče, št. 6/2012 z dne 25.9.2012) 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 0,02 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 16.10.2012-31.12.2013 

Cíl podpory: Investice v zemědělských podnicích (článek 4 
nařízení (ES) č. 1857/2006), Přemístění zemědělských staveb 
ve veřejném zájmu (článek 6 nařízení (ES) č. 1857/2006), 
Přeparcelování pozemků (článek 13 nařízení (ES) č. 1857/2006), 
Pojistné (článek 12 nařízení (ES) č. 1857/2006), Produkce 
jakostních zemědělských produktů (článek 14 nařízení (ES) 
č. 1857/2006), Technická pomoc (článek 15 nařízení (ES) 
č. 1857/2006), Zachování krajiny a tradičních staveb (článek 
5 nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Rostlinná a živočišná výroba, myslivost 
a související činnosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Občina Moravče 
Trg svobode 4, 1251 Moravče 

Adresa internetových stránek: 

http://www.moravce.si/S10400/Uradni+vestnik+ob%C4%8Dine+ 
Morav%C4%8De 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.35506 (12/XA) 

Členský stát: Spojené království 

Region: SCOTLAND 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: The Scottish Farm Business 
Advice and Skills Service 2013 (an extension of the Scottish 
Farm Business Advice and Skills Service 2008 XA 186/2008) 

Právní základ: Board of Agriculture Act 1889 (Section2) 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: GBP 0,60 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 1.4.2013-31.3.2014 

Cíl podpory: Technická pomoc (článek 15 nařízení (ES) 
č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ
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Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

The Scottish Government 
Directorate for Agriculture, Food & Rural Communities 
Agriculture & Rural Development Division 
Saughton House (D Spur) 
Broomhouse Drive 
Edinburgh 
EH11 3XD 

Adresa internetových stránek: 

http://www.scotland.gov.uk/Topics/farmingrural/Rural/business/ 
advice 

http://www.scotland.gov.uk/Topics/farmingrural/Agriculture/ 
grants/BDandM/WFRS/SupportMaterialsAdvice/ExplanatoryNote 

Další informace: —
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V 

(Oznámení) 

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE 

EVROPSKÁ KOMISE 

STÁTNÍ PODPORA – ITÁLIE 

Státní podpora č. SA.33063 (2012/C) (ex 2012/NN) – Trentino NGA 

Výzva k podání připomínek podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie 

(Text s významem pro EHP) 

(2012/C 323/02) 

Dopisem ze dne 25. července 2012, který je v závazném znění uveden za tímto shrnutím, sdělila Komise 
Itálii rozhodnutí zahájit ve věci výše uvedené podpory/opatření řízení podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy 
o fungování Evropské unie. 

Komise se rozhodla zahájit formální vyšetřovací řízení podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy o fungování EU, jak je 
popsáno v dopise připojeném k tomuto shrnutí. 

K opatření, kvůli němuž Komise řízení zahajuje, mohou zúčastněné strany do jednoho měsíce ode dne 
zveřejnění tohoto shrnutí a připojeného dopisu zaslat své připomínky na adresu Generálního ředitelství pro 
hospodářskou soutěž Evropské komise: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State Aid Greffe 
Rue Joseph II 70 / Jozef II straat 70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 229 61242 

Tyto připomínky budou sděleny Itálii. Zúčastněné strany podávající připomínky mohou písemně a s 
uvedením důvodů požádat o zachování důvěrnosti ohledně své totožnosti. 

SHRNUTÍ 

POSTUP 

Komise obdržela od tří hlavních alternativních telekomunikač
ních operátorů působících v Itálii stížnost, že projekt zahájený 
italskou provincií Trento na zavedení infrastruktury přístupo
vých sítí nové generace (sítí NGA), představuje faktickou státní 
podporu Telecomu Italia (TI), čímž má dojít k porušení pravidel 
hospodářské soutěže. Orgány italské provincie Trento se k této 
stížnosti vyjádřily a předložily dokumentaci s cílem prokázat, že 

jejich projekt nepředstavuje státní podporu, jelikož je prováděn 
stejným způsobem, jakým by jej realizoval investor v podmín
kách tržního hospodářství. 

POPIS OPATŘENÍ 

Trentské orgány podepsaly s TI prohlášení o záměru založit 
podnik Trentino NGN, jehož cílem je zavedení infrastruktury 
optických přístupových sítí pro připojení domácností (Fibre to 
the Home Infrastructure, infrastruktura FTTH) do oblastí na

CS C 323/6 Úřední věstník Evropské unie 24.10.2012



území provincie, které byly identifikovány jako „středně zisko
vé“. Na základě této prvotní dohody byl vytvořen společný 
podnik Trentino NGN, do nějž trentské orgány vložily 50 
milionů EUR. Příspěvky ze strany TI mají mít formu věcných 
plnění: 1. okamžitě platných, nezrušitelných užívacích práv na 
jeho stávající pasivní infrastrukturu (kabelovody a stožáry) a 2. 
vlastnictví celé metalické sítě s výhledem toho, že zákazníci 
přejdou na novou síť FTTH po jejím vybudování. Další dva 
akcionáři (McLink a Finanziaria Trentina) se do projektu zapojili 
s malou finanční účastí. 

Zatímco finanční příspěvky se do kapitálu nové společnosti 
vloží bezodkladně, věcné příspěvky jsou splatné v samostatných 
krocích. Telecom Italia zprvu poskytne nezrušitelná užívací 
práva na dobu 20 let k nevyužité kapacitě na svých kabelovo
dech a stožárech na celém území provincie (nejen v oblastech, 
jež pokrývá společný podnik Trentino NGN). V této fázi bude 
podíl trentských orgánů v podniku Trentino NGN činit 52,2 %, 
podíl TI 41,1 % a zbytek připadne malým akcionářům. 
Následně, po třech letech po prvním příspěvku (nebo aktivaci 
určitého počtu linek), mohou trentské orgány nebo Telecom 
Italia požádat o druhý příspěvek, tj. převod vlastnictví k celé 
metalické síti. Tímto druhým příspěvkem získá Telecom Italia 
kontrolu nad společným podnikem Trentino NGN. Po šesti 
letech od zaplacení prvního příspěvku nebo po aktivaci určitého 
počtu linek nové sítě se může TI rozhodnout, že uplatní kupní 
opci, čímž se stane jediným vlastníkem podniku Trentino NGN. 

Telecom Italia má dále poskytovat podniku Trentino NGN tyto 
služby: výstavbu a provoz sítě a služby konektivity. Jedná se 
o síť FTTH s třemi paralelními sítěmi GPON pro domácnosti 
a připojením typu P2P pro podnikové uživatele. 

POSOUZENÍ OPATŘENÍ 

Po předběžném posouzení má Komise pochybnosti, zda se 
projekt Trento skutečně řídí zásadou investora v tržním hospo
dářství a zda tedy nepředstavuje státní podporu ve smyslu čl. 
107 odst. 1 SFEU. Podle předběžného posouzení Komise nelze 
především vyloučit, že podniku Trentino NGN a jeho akci
onářům se poskytuje selektivní hospodářské zvýhodnění, 
v důsledku čehož může projekt zahrnovat státní podporu. 
Financování opatření z veřejných prostředků by nadto s největší 
pravděpodobností narušilo, či minimálně mohlo narušit hospo
dářskou soutěž. Nemůže být vyloučen ani vliv na hospodářskou 
soutěž a na obchod mezi členskými státy. V této fázi a na 
základě předběžného posouzení proto Komise nemůže vyloučit, 

že opatření, jež nebylo Komisi oznámeno k předchozímu schvá
lení, neobsahuje prvky státní podpory ve smyslu čl. 107 odst. 1 
SFEU. 

Komise pochybuje, že by soukromý investor v pozici trentských 
orgánů investoval za stejných podmínek jako tento orgán 
veřejné moci. Komise má pochybnosti zejména ohledně těchto 
otázek: 

— Zda byly věcné příspěvky ze strany Telecomu Italia oceněny 
za tržních podmínek a zda neobsahují skrytou výhodu pro 
tento podnik. Konkrétně, jak určit hodnotu metalické sítě, 
jež má být odpojena. 

— Zda neexistuje nějaké skryté zvýhodnění, které by plynulo 
ze skutečnosti, že byly uzavřeny samostatné smlouvy. 
Jednou smlouvou je TI jmenován dodavatelem služeb pro 
společný podnik Trentino NGN, na základě druhé má 
koncovým uživatelům poskytovat služby konektivity. 

— Zda je projekt skutečně ziskový z pohledu investora v tržním 
hospodářství. 

— Zda kupní opce přiznaná Telecomu Italia neomezuje výnos 
trentských orgánů na úroveň, kterou by soukromý investor 
neakceptoval, vzhledem k úrovni rizika, které tyto orgány 
podstupují jako finanční investor do projektu. 

Pokud se zjistí, že toto opatření zahrnuje státní podporu, musí 
být posouzena jeho slučitelnost s vnitřním trhem podle čl. 107 
odst. 3 písm. c) Smlouvy o fungování EU. K takovému posou
zení patří přezkoumání, zda opatření sleduje politický cíl 
společného zájmu a zda je nezbytné a přiměřené a nezpůsobuje 
nežádoucí narušení hospodářské soutěže. Projekt Trento musí 
zejména splňovat podmínky uvedené v pokynech Komise pro 
širokopásmové sítě. Po předběžném posouzení má Komise 
pochybnosti, zda navrhovaný projekt lze považovat za sluči
telný s čl. 107 odst. 3 písm. c) SFEU. 

V souladu s článkem 14 nařízení Rady (ES) č. 659/1999 může 
být od příjemce požadováno navrácení veškeré protiprávní 
podpory.
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ZNĚNÍ DOPISU 

„In esito all’esame delle informazioni fornite dalle autorità 
italiane sul progetto della Provincia Autonoma di Trento (PAT) 
di creare un partenariato pubblico-privato per la realizzazione di 
un’infrastruttura di rete di nuova generazione (NGN), la 
Commissione comunica con la presente all’Italia di aver deciso 
di avviare il procedimento d’indagine formale a norma 
dell’articolo 108, paragrafo 2, del TFUE. 

1. PROCEDIMENTO 

(1) Il 24 maggio 2011 la Commissione ha ricevuto un espo
sto dai tre principali operatori alternativi di telecomunica
zioni (TLC) attivi in Italia (Wind, Fastweb e Vodafone). I 
suddetti operatori sostengono che il progetto della Provin
cia Autonoma di Trento (PAT) per lo sviluppo di un’infra
struttura NGA nel proprio territorio costituirebbe un aiuto 
di Stato a favore di Telecom Italia (TI), concesso in viola
zione delle norme sulla concorrenza e in particolare degli 
Orientamenti sulle reti a banda larga. Gli Esponenti lamen
tano di non essere stati correttamente informati né con
sultati dalla PAT sui progetti e sugli obiettivi della Provin
cia, che il beneficiario fosse già predeterminato prima del
l’inizio della procedura, e che l’infrastruttura prescelta, una 
volta sviluppata, non consentirà una concorrenza effettiva. 

(2) A seguito di una richiesta di informazioni inviata il 
22 giugno 2011, le autorità italiane hanno richiesto alla 
Commissione un incontro in luglio. Successivamente, il 
20 luglio 2011, le autorità italiane hanno inviato una 
risposta interlocutoria, indicando che la loro intenzione 
era seguire il principio dell’investitore operante in un’eco
nomia di mercato (Market Economy Investor Principle - MEIP), 
che il loro intervento non configurava un aiuto di Stato e 
che quindi non erano tenute a soddisfare le condizioni di 
compatibilità degli Orientamenti sulle reti a banda larga. Le 
autorità provinciali hanno indicato di essere impegnate 
nella predisposizione di un business plan con partner privati 
e che avrebbero fornito informazioni più dettagliate a 
tempo debito. 

(3) Il 4 novembre 2011, dopo aver chiarito le parti da 
considerarsi riservate, la risposta delle autorità italiane è 
stata inoltrata agli Esponenti, che hanno presentato osser
vazioni e documenti supplementari il 29 novembre e il 7 e 
16 dicembre 2011. 

(4) Nel gennaio 2012 la Commissione ha preso visione delle 
informazioni integrative sul progetto inviate dalle autorità 
italiane, comprendenti, in particolare, i patti parasociali e 
una relazione di due diligence di un consulente indipendente 
sul business plan. Su tale base, il 23 febbraio 2012 un 
incontro ha avuto luogo in cui i rappresentanti della 
PAT hanno inteso fornire alla Commissione chiarimenti 
e precisazioni sulla loro posizione. 

(5) Nelle settimane successive i servizi della Commissione 
sono stati in stretto contatto con tutte le parti coinvolte 
nell’operazione in questione. Con ciascuna di esse si sono 
svolte varie riunioni e conferenze telefoniche. 

(6) Le autorità italiane hanno inviato ulteriori informazioni e 
chiarimenti, fra cui relazioni di esperti, modifiche ai patti 
parasociali e una valutazione sull'applicabilità del principio 
dell'investitore di mercato al proprio progetto, il 
27 febbraio, 14 marzo, 26 marzo, 13 aprile, 24 aprile e 
16 maggio 2012. Gli Esponenti hanno a loro volta pro
dotto informazioni e documentazione aggiuntiva il 
20 febbraio, 30 marzo, 15 maggio e 21 maggio 2012. 

2. DESCRIZIONE DELLA MISURA 

(7) Nel settembre 2010 la PAT ha presentato la propria stra
tegia complessiva per raggiungere entro il 2018 l’obiettivo 
di connettività della copertura al 100 % del proprio terri
torio con una “rete a banda ultra larga in fibra”. La stra
tegia prevede due tipi di interventi per due diversi tipi di 
aree nel territorio provinciale: per il 60 % della popolazio
ne, si prevede la creazione, da parte della PAT, di una 
NewCo (“Trentino NGN”) aperta alla partecipazione di par
tner privati. Le aree prescelte come rientranti nell’ambito di 
azione della Trentino NGN sono quelle “a media profitta
bilità” (le aree ad alta profittabilità sono state escluse nel 
territorio provinciale), identificate con quei comuni in cui 
il costo di realizzazione dell’infrastruttura FTTH (fibra fino 
a casa) rimarrebbe intorno ai 1 000 euro per unità abita
tiva, ossia 42 comuni e 150 000 unità abitative, corrispon
denti al 60 % delle utenze della Provincia. La parte restante 
del territorio della PAT, composta solo di aree “a bassa 
profittabilità”, formerà oggetto di una misura di aiuto di 
Stato specifica da sviluppare e notificare in futuro, proba
bilmente sotto la supervisione della società a capitale pub
blico Trentino Network – distinta dalla Trentino NGN e 
attualmente incaricata di altri interventi rientranti nella 
strategia globale della PAT per lo sviluppo della banda 
larga. 

(8) Nei mesi successivi la PAT ha intrattenuto contatti separati 
con vari operatori TLC, e l’8 febbraio 2011 la PAT ha 
firmato un Memorandum of Understanding (MoU) con 
Telecom Italia (TI) per la creazione della società “Trentino 
NGN”, ai fini della realizzazione di un’infrastruttura FTTH 
nelle sopra menzionate aree “a media profittabilità”. Ai 
sensi di questo accordo iniziale, la PAT si impegnava ad 
un conferimento in denaro fino a 60 milioni di euro nel 
capitale della Trentino NGN, mentre TI avrebbe apportato 
solo contributi in natura, compresi: (1) la sua esistente 
infrastruttura passiva (cavidotti e palificazioni) immediata
mente, e (2) lo switch-off dell’esistente rete in rame dopo 
l’entrata in funzione della rete FTTH. 

(9) Successivamente, sempre nel 2011, hanno aderito al MoU 
due altri investitori privati: un istituto finanziario, la Finan
ziaria Trentina, e McLink, un piccolo fornitore di servizi 
Internet. Ciascuno dei due ha apportato alla società ridotti 
conferimenti finanziari. 

(10) Il business plan è stato ultimato per dicembre 2011, e su 
richiesta della PAT il consulente Analysys Mason ha pre
parato una relazione di due diligence sullo stesso. Allo
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stesso tempo sono stati stabiliti i diritti e gli obblighi dei 
soci e sono stati definiti con maggior precisione i confe
rimenti in natura di TI alla Trentino NGN. A seguito dei 
contatti con la Commissione e dopo la realizzazione di 
una ulteriore perizia sul progetto da parte di Analysys 
Mason, sono state introdotte alcune modifiche ai patti 
parasociali. A marzo 2012 Reconta Ernst & Young ha 
ultimato la richiesta relazione di stima sul primo conferi
mento in natura di TI, a seguito della quale si è proceduto 
a un ulteriore adattamento dei patti parasociali. Il 18 mag
gio 2012 la joint venture Trentino NGN è diventata opera
tiva. 

(11) Lo scenario risultante dalle operazioni summenzionate è il 
seguente: 

— La PAT crea la società unipersonale Trentino NGN, 
tramite un conferimento minimo di capitale inferiore 
ai 100 000 euro. La società raggiungerà il suo assetto 
definitivo a seguito di un aumento di capitale succes
sivo alla finalizzazione degli accordi con i partner pri
vati. 

— A seguito della fine della fase di negoziato, come an
nunciato nel comunicato stampa del 18 maggio 2012, 
il capitale di Trentino NGN aumenta come segue: la 
PAT apporta un conferimento di 50 milioni di euro, 
corrispondenti a una quota del 52,2 %, la Finanziaria 
Trentina contribuirà con 5 milioni di euro (quota del 
5,2 %), McLink con 1 milione di euro (quota dell’1,6 %) 
e TI col conferimento in IRU (indefeasible rights of use – 
“diritti reali d’uso esclusivo”) della sua infrastruttura 
passiva (cavidotti e palificazioni) presente nell'intero 
territorio della Provincia, che sarà utilizzata per la co
struzione di una nuova rete in fibra (“primo conferi
mento”). Il primo conferimento di TI era stato inizial
mente valutato a 39,8 milioni di euro, ma la summen
zionata relazione di stima ha indicato un importo leg
germente inferiore, ossia 39,3 milioni di euro. Il nuovo 
valore è stato riportato nella versione aggiornata dei 
patti parasociali. La quota di partecipazione di TI nella 
Trentino NGN dopo il primo conferimento corri
sponde al 41,1 %. I soci considerano che questo primo 
conferimento consentirà di risparmiare [tra il 23 e il 
30 %] dei lavori di scavo e infrastrutturazione per la 
realizzazione della rete in fibra. 

— Conformemente al patto parasociale, dalla fine del 
terzo anno dal primo conferimento, o dall’attivazione 
almeno del [tra il 14 e il 21 %] delle nuove connessioni 
in fibra, sia TI che la PAT possono decidere di avviare 
il “secondo conferimento” di TI, cioè il trasferimento 
alla Trentino NGN: (i) della proprietà (in contrapposi
zione al già avvenuto conferimento in IRU) dell’infra
struttura passiva esistente nelle aree a media profitta
bilità rientranti nell’ambito d’azione della Trentino 
NGN, e (ii) della proprietà della rete in rame, nell’ottica 
di dismetterla e di far migrare tutti i clienti sulla nuova 
rete in fibra. Il valore di questo conferimento è stato 
determinato in [tra 480 e 560] euro per linea di rame 
attiva, incluse sia le linee retail di TI che le linee gestite 
dagli operatori aventi accesso disaggregato alla rete 
locale (ULL). Questo valore viene incrementato di 
[…] milioni di euro corrispondenti al valore della tra

sformazione in diritto di proprietà degli IRU sugli spazi 
disponibili dei cavidotti (cioè il primo conferimento). 
In questa seconda fase, e grazie al secondo conferimen
to, TI acquisirà la partecipazione di maggioranza e il 
controllo della Trentino NGN, se necessario con un 
apporto di capitale aggiuntivo. 

— Infine, dopo altri tre anni o dopo avere raggiunto 
l’obiettivo del [tra il 35 e il 50 %] di linee attive e 
connesse, TI avrà facoltà di esercitare il diritto d’acqui
sto (opzione “call”) nei confronti della PAT e di McLink 
per acquisire la loro quota nella Trentino NGN. In 
cambio della concessione di questo diritto a TI, e qua
lora questo venga esercitato, TI si impegna a corrispon
dere un ammontare di […] milioni di euro alla PAT, la 
prima metà entro un anno e la seconda metà entro due 
anni. Il prezzo d’acquisto delle quote sarà pari al valore 
del conferimento rivalutato del […] % annuo, al netto 
dei dividendi distribuiti ( 1 ). Agli altri due soci, McLink e 
Finanziaria Trentina, sono accordati diritti di vendita in 
base ai quali possono decidere di vendere a TI la loro 
quota nella Trentino NGN a un prezzo corrispondente 
al valore dei loro conferimenti aumentato rispettiva
mente del […] % e del […] % all’anno. 

— Con specifici patti parasociali, TI è inoltre scelta come 
fornitore della Trentino NGN per la costruzione, ge
stione e funzionamento della rete. Il tipo di rete da 
creare è quello punto-multipunto (point-to-multipoint), 
che costituisce la topologia di rete prescelta degli ope
ratori incumbent Europei. Non sono previsti né unbun
dling né obblighi d’accesso. L’architettura prescelta pre
vede solo il roll-out di tre reti GPON parallele ( 2 ), due 
delle quali potranno essere date in concessione ad altri 
operatori. 

3. OSSERVAZIONI DELLE PARTI INTERESSATE 

3.1. Argomenti degli Esponenti 

3.1.1. La misura costituisce un aiuto di Stato incompa
tibile 

(12) Gli Esponenti, i tre principali OLO ( 3 ) italiani, sostengono 
che la PAT non ha realizzato un investimento a condizioni 
di mercato, e che l’intervento costituisce invece un aiuto 
incompatibile. Gli Esponenti affermano che il progetto 
implica l’utilizzo di risorse statali a vantaggio di una so
cietà privata in maniera tale da falsare la concorrenza sui 
mercati dei servizi di comunicazioni elettroniche, e che 
non rispetta le norme sulla compatibilità degli aiuti di 
Stato nel settore della banda larga figuranti negli Orienta
menti sulle reti a banda larga del 2009 ( 4 ).
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( 1 ) Le cifre attuali sono quelle risultanti dalla terza modifica del patto 
parasociale, firmata l’11 maggio 2012. L'ammontare inizialmente 
previsto era di […] milioni di euro come conferimento in denaro 
e il tasso di rivalutazione annuo era previsto del 7,5 %. 

( 2 ) Un tipo di tecnologia che garantisce la fornitura di servizi Internet su 
base punto-multipunto. Gli operatori interessati a fornire servizi 
dovrebbero attivare tutta la rete usando la tecnologia GPON. 

( 3 ) Other Licensed Operators (“altri operatori con licenza”), cioè i concor
renti del fornitore di telecomunicazioni storico. 

( 4 ) Orientamenti comunitari relativi all’applicazione delle norme in 
materia di aiuti di Stato in relazione allo sviluppo rapido di reti a 
banda larga, GU C 235 del 30.9.2009, pag. 7.



(13) In primo luogo, gli Esponenti osservano che la decisione 
della PAT di realizzare il progetto non è stata preceduta da 
una valutazione approfondita della sua giustificazione eco
nomica. Su ammissione della stessa PAT, le aree interessate 
non sono “ad alta profittabilità”, non sono cioè quelle in 
cui un operatore commerciale investirebbe di propria ini
ziativa. Inoltre, quando ha deciso di investire, la PAT non 
aveva elementi per valutare le prospettive di redditività: 
non c’era un business plan, non erano stati predeterminati 
parametri per la valutazione dei conferimenti di TI, non vi 
era nessun calcolo dei costi o della profittabilità previsti, 
ecc. Gli Esponenti concludono quindi che l’intervento della 
PAT non è dettato dal perseguimento di un profitto – 
logica da investitore operante in un’economia di mercato 
– ma piuttosto da obiettivi di interesse pubblico, che co
stituiscono il fondamento per un intervento come aiuto di 
Stato. 

(14) Per quanto riguarda le specifiche caratteristiche del proget
to, gli OLO osservano che il primo conferimento di TI 
riguarda asset regolamentati che la joint venture poteva uti
lizzare su base contrattuale a prezzi regolamentati in con
trapposizione ad un'acquisizione come conferimento in 
conto capitale. Inoltre, il primo conferimento copre l’intero 
territorio provinciale e non solo le aree di intervento della 
joint venture, e risulta quindi eccedente rispetto alle neces
sità della Trentino NGN. Per quanto riguarda il secondo 
conferimento, gli Esponenti osservano che il suo oggetto 
non è un asset ma un obbligo di non concorrenza (lo 
switch-off della rete in rame) per proteggere la joint venture 
dalla temporanea concorrenza dell’infrastruttura parallela 
in rame. Se tale valore è basato sul valore teorico di so
stituzione della rete ( 1 ), sarà probabilmente superiore al 
valore reale che l’acquisizione apporterà alla Trentino 
NGN. Pertanto, a parere degli Esponenti, vi è il grosso 
rischio che la valutazione del conferimento in natura so
vrastimi la partecipazione di TI, costituendo un ulteriore 
elemento di aiuto. 

(15) Quanto all'opzione call, gli OLO sostengono che la sua 
remunerazione non garantisce un tasso di rendimento in
terno (TRI) conforme a quello corrispondente alle aspetta
tive degli investitori operanti in un’economia di mercato. 
Gli OLO indicano che gli investitori italiani che valutano i 
progetti di installazione di reti in fibra si aspettano un TRI 
del 12–15 %, come nell’esempio di un progetto parallelo 
pianificato dalla Regione Lombardia per realizzare una rete 
FTTH, che prevede TRI di tale entità per i partner che non 
siamo operatori TLC (Regione, venditori di apparati e fondi 
di investimento). La questione è resa ancora più critica 
dall'assenza di un diritto di vendita (opzione “put”) corri
spondente per la PAT, con la conseguenza che la PAT si 
assume tutti i rischi nel caso in cui l’iniziativa risulti non 
redditizia, mentre TI potrà acquisire tutti i vantaggi di un 
eventuale successo oltre le aspettative, limitando il possi
bile rendimento della PAT a quello fissato come remune
razione per l'opzione call. 

(16) Gli OLO sostengono anche che il presunto aiuto di Stato è 
incompatibile col mercato interno poiché non rispetta le 
condizioni degli orientamenti sulle reti a banda larga per 

lo sviluppo di reti NGA ( 2 ): non è stata effettuata nessuna 
mappatura particolareggiata convalidata da un’adeguata 
consultazione pubblica; non è stata bandita nessuna gara 
d’appalto per selezionare il beneficiario, bensì la PAT ha 
scelto il suo partner privato ignorando i principi del trat
tamento aperto e non discriminatorio di tutti i concorrenti. 
Gli OLO affermano ad esempio di essersi visti negare l’ac
cesso a informazioni fondamentali necessarie all’elabora
zione di una controproposta e di aver avuto solo la pos
sibilità di accettare un progetto già delineato e dimensio
nato sul modello economico di TI ( 3 ). La misura non ri
spetterebbe inoltre il principio della neutralità tecnologica 
(perché la tecnologia decisa fin dall’inizio è quella favorita 
dall’operatore storico) e non prevede alcun obbligo d’ac
cesso né un meccanismo di recupero. 

3.1.2. Presunta distorsione del mercato 

(17) Secondo gli Esponenti, sovvenzionare la realizzazione di 
un’infrastruttura in fibre sconvolge i piani di investimento 
di tutti gli altri operatori, poiché la duplicazione di una 
tale infrastruttura non è economicamente fattibile né au
spicabile. Inoltre, il fatto che la sovvenzione sia concessa 
senza rispettare le garanzie degli Orientamenti sulle reti a 
banda larga è tale, in sé, da alterare le dinamiche concor
renziali del mercato e può portare a ricreare gli antichi 
monopoli nella nuova area NGA. 

(18) Gli OLO sostengono che la concorrenza sul mercato all’in
grosso verrebbe falsata a causa di una valorizzazione spro
porzionata dell’infrastruttura TI e che, oltre a ciò, la con
correnza a livello di infrastrutture sarebbe bloccata: il pro
getto trentino non prevede né unbundling né alcun obbligo 
d’accesso e sceglie una soluzione tecnologica che ridurrà 
l’accesso dei concorrenti al semplice bitstream ( 4 ). L’opzione 
alternativa di usare una delle due reti GPON restanti è un 
modello basato su costi fissi elevati che solo un operatore 
come TI potrebbe sostenere (grazie alla elevata quota di 
mercato, i costi fissi sono distribuiti su un numero mag
giore di utenti potenziali) ed è altamente improbabile che 
possa essere adottata da operatori con quote di mercato 
inferiori. 

(19) Di conseguenza, la posizione dominante di TI verrebbe 
indebitamente rafforzata poiché si consentirebbe a tale 
società di trasferire il suo potere di mercato dalla rete in 
rame alla NGA, il mercato al dettaglio verrebbe bloccato 
sul nascere, TI acquisirebbe il controllo operativo quando 
la migrazione alla fibra non è ancora ultimata e la società 
si aggiudicherebbe automaticamente contratti per la forni
tura di servizi sussidiari che potrebbero essere offerti anche 
da terzi. In definitiva, questa situazione andrà a scapito dei 
consumatori. 

3.2. Posizione delle autorità italiane 

(20) Le autorità italiane sostengono che il loro intervento nella 
Trentino NGN ha le caratteristiche di un investimento che
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( 1 ) Ad esempio utilizzando i modelli di costo LRIC, usati dalle autorità 
di regolamentazione delle telecomunicazioni per fissare i prezzi 
d’accesso all’infrastruttura dell’operatore dominante. 

( 2 ) Punti 51 e 79 degli orientamenti sulle reti a banda larga. 
( 3 ) Gli OLO affermano che la PAT ha concesso loro un incontro il 

7 febbraio 2011 per discutere le sue intenzioni, quando il giorno 
successivo sarebbe già stato firmato il MoU con TI. 

( 4 ) Cioè l’accesso a banda larga all’ingrosso come dettaglianti dell’ope
ratore dominante.



avrebbe effettuato un investitore operante in un’economia 
di mercato. Esula quindi dal campo d’applicazione dell’ar
ticolo 107, paragrafo 1, e la sua realizzazione non richiede 
alcuna notifica alla Commissione né alcuna sua autorizza
zione. 

(21) A sostegno delle loro affermazioni le autorità italiane 
hanno presentato il business plan preparato nella seconda 
metà del 2011 così come la relazione di due diligence ela
borata dal loro consulente, una perizia sul valore del 
primo conferimento in natura di TI e il parere di un 
esperto sull’applicabilità del principio dell’investitore ope
rante in un’economia di mercato (MEIP) al loro progetto. 
Le loro argomentazioni sono qui di seguito sintetizzate. 

(22) In primo luogo, l’ambito di intervento della joint venture 
Trentino NGN riguarda solo aree del territorio provinciale 
in cui, stando allo studio di fattibilità iniziale della stessa 
PAT, un’iniziativa di mercato è possibile a determinate 
condizioni, tra cui: 

— la massimizzazione dell’impiego dell’infrastruttura pas
siva esistente (che comprende non solo infrastrutture di 
telecomunicazione, ma anche illuminazione pubblica, 
strade, infrastrutture energetiche, ecc) per ridurre i costi 
e i tempi di realizzazione e per accelerare il roll-out; 

— la scelta della tipologia punto-multipunto, che consente 
considerevoli risparmi sui costi, anche alla luce del 
peso del costodei lavori pubblici in tali progetti (in 
uno scenario “brownfield” che tiene conto delle infra
strutture civili presenti sul territorio provinciale); 

— lo switch-off della rete in rame a medio termine, che 
trasferirà clienti ed entrate sulla nuova rete. 

(23) Il fatto che le aree interessate siano “a media profittabilità” 
significa, secondo le autorità italiane, che vi è un sicuro 
margine per un’iniziativa imprenditoriale di mercato, ma 
che, per ragioni non connesse all’assenza di redditività e 
dovute alle scelte degli esistenti operatori di telecomunica
zioni, non è sufficiente a generare in modo spontaneo la 
concorrenza infrastrutturale e quindi la creazione di una 
rete NGN ( 1 ). 

(24) Alla luce delle proprie valutazioni iniziali dei costi di infra
strutturazione in fibra ottica delle varie aree del territorio, 
la PAT ha avviato, in confronto con gli operatori poten
zialmente interessati, una verifica circa la sussistenza delle 
condizioni per negoziare un’iniziativa di investimento con 
i caratteri del MEIP, alla ricerca di un business plan che 
garantisse un adeguato ritorno economico. TI ha mostrato 
il proprio interesse nel progetto immediatamente e alline
andosi alle caratteristiche dell'intervento ideato dalla PAT. 
Per questa ragione è stato possibile firmare il MoU con TI 
già nel febbraio 2011. La PAT ha comunque continuato i 
negoziati con le altre parti potenzialmente interessate e ha 
valutato le loro proposte di partecipazione alla joint venture, 
come farebbe un investitore operante in un’economia di 
mercato. E difatti si sono manifestati altri due partner 
privati: McLink e Finanziaria Trentina. 

(25) Secondo le autorità italiane i tre OLO, nella fattispecie gli 
Esponenti, non hanno mostrato un reale interesse: non 
hanno difatti presentato un’offerta in linea con le richieste 
della PAT per quanto riguarda gli obiettivi di copertura 
(ben al di sotto del 60 %), hanno proposto solo soluzioni 
tecnologiche onerose (indicando solo la tecnologia punto- 
a-punto, con unbundling a livello della centrale locale), e 
hanno proposto altre caratteristiche che avrebbero com
promesso l’interesse della PAT di realizzare un business 
plan sostenibile per il progetto. La PAT ha concluso che 
gli OLO erano interessati più a ostacolare il MoU con TI 
che non a proporre una valida alternativa ( 2 ). 

(26) Per dimostrare che il progetto Trentino NGN risultante dai 
negoziati fra i partner partecipanti è economicamente so
stenibile, le autorità italiane hanno presentato una rela
zione di due diligence sul business plan ( 3 ) e sulla stima che 
il progetto avrebbe un tasso di rendimento interno del [tra 
il 7 e il 12 %] circa, che lo rende redditizio a condizioni di 
mercato. 

(27) In secondo luogo, per quanto riguarda la partecipazione di 
TI, nello spirito del MEIP la PAT non ha mai avuto alcun 
interesse a ridurre la rischiosità dell’intervento per il prin
cipale partner privato della joint venture. È stata invece 
sempre intenzione della PAT impegnare i partner privati 
nel progetto in maniera proporzionale alle loro dimensio
ni, attraverso risorse (finanziarie o di altro tipo), con piena 
assunzione del rispettivo rischio d'impresa. Pertanto, la 
PAT fin dall’inizio ha gito con l'intenzione di calcolare i 
conferimenti di TI in base al loro valore effettivo, esclu
dendo qualsiasi vantaggio per il partner privato. A tale 
riguardo, fin dall’inizio è stata prevista una specifica perizia 
per ciascuno dei conferimenti. 

(28) La prima perizia è già stata realizzata e conferma sostan
zialmente il valore stimato del primo dei conferimenti di 
TI, indicando solo una piccola differenza che è stata im
mediatamente tradotta in una modifica del patto paraso
ciale. Le autorità italiane contano di risparmiare fino a […] 
milioni di euro grazie al riutilizzo dell’infrastruttura di TI 
nelle aree a media profittabilità e di ridurre significativa
mente i tempi di commercializzazione e le spese operative 
(OPEX) ( 4 ). 

(29) Per quanto riguarda il secondo conferimento, le autorità 
italiane asseriscono che il valore di [tra 480 e 560] euro 
per linea attiva è il risultato dei negoziati fra le parti 
partendo dal valore del capitale investito (per linea ULL) 
per la ricostruzione della rete d’accesso, determinato in 
base al modello usato dall’autorità nazionale di regolamen
tazione (AGCOM) per calcolare il prezzo ULL adeguato in 
base alla remunerazione del […] % del capitale investito. Si 
tratta di un calcolo su un valore medio nazionale. Per la 
Trentino NGN, il secondo conferimento di TI ha un'im
portanza e un valore molto alto poiché dà alla joint venture 
la possibilità di controllare attivamente la migrazione dal 
rame alla fibra.
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( 1 ) Prima risposta della PAT del luglio 2011. 

( 2 ) E-mail del 13 aprile 2012. 
( 3 ) Relazione di due diligence di Analysys Mason, presentata all’incontro 

del febbraio 2012. 
( 4 ) Presentazione della PAT del 23 febbraio 2012.



(30) In terzo luogo, per quanto attiene all'opzione call a favore 
di TI, le autorità italiane sostengono che il prezzo origina
riamente fissato a carico di TI per l’esercizio di tale opzio
ne ( 1 ) era già in grado di allineare il rendimento della PAT 
al rendimento sul capitale (ROE) di società che intrapren
dono simili progetti di infrastrutture. A riprova di ciò, le 
autorità italiane hanno presentato i risultati delle sei “so
cietà più rappresentative” del FTSE Italia All-Share Utilities 
Index (IT7500) ( 2 ). Nonostante ciò, dopo discussioni con la 
Commissione e dopo una perizia di Eupragma e Analysys 
Mason ( 3 ), le parti hanno convenuto un ulteriore aumento 
del prezzo, come spiegato sopra al punto (11), tale che il 
rendimento previsto per la PAT diventi pari complessiva
mente al [tra il 7 e il 12 %] ( 4 ) in caso di decisione di TI di 
esercitare l’opzione. Tale valore è ritenuto conforme al 
MEIP. Nessun diritto di vendita “put” è previsto per la 
PAT, a differenza degli altri azionisti privati minori: se
condo le autorità italiane, ciò avrebbe potuto portare a 
considerare la propria partecipazione come un prestito a 
lungo termine, ritenuto incompatibile con l’approccio 
MEIP ( 5 ). 

(31) Infine, per quanto riguarda la scelta tecnologica di tre 
GPON sovrapposte, la PAT sostiene che essa era stata fatta 
esclusivamente per le sue caratteristiche di economicità e 
convenienza. I partner privati che si sono associati al pro
getto hanno poi sposato tale scelta tecnologica. In una 
logica di investitore privato, la PAT si è sempre dichiarata 
aperta a estendere, previo apporto del relativo corrispetti
vo, la disponibilità di collegamenti P2P ad altri clienti oltre 
a quelli già attualmente valutati come economicamente 
convenienti (aree industriali ad esempio). 

3.3. Posizione dell’autorità nazionale italiana di 
regolamentazione - AGCOM 

(32) Dai documenti presentati alla Commissione emerge che la 
PAT ha informato AGCOM delle sue intenzioni riguardanti 
la Trentino NGN e le ha sottoposto i patti parasociali 
stipulati con i partner privati. AGCOM si è limitata ad 
osservare che la misura non era in contrasto con la rego
lamentazione esistente, tranne nella parte in cui si preve
deva che la società Trentino NGN, dopo aver acquisito 
l’infrastruttura passiva di TI (cavidotti), avrebbe potuto ri
fiutare l’accesso a terzi qualora gli spazi disponibili nei 
cavidotti fossero stati necessari per completare i suoi piani 
di posa della fibra. A tal riguardo, l'AGCOM ha osservato 
che in nessun modo gli obblighi regolamentari di TI gra
vanti sulla sua infrastruttura passiva possono venire meno 
a seguito di un impegno contrattuale con la Trentino 
NGN. A seguito delle osservazioni di AGCOM il patto 
parasociale è stato modificato. 

4. VALUTAZIONE DELLA MISURA 

(33) Ai sensi dell’articolo 107, paragrafo 1, del TFUE, “sono 
incompatibili con il mercato interno, nella misura in cui incidano 
sugli scambi tra Stati membri, gli aiuti concessi dagli Stati, 

ovvero mediante risorse statali, sotto qualsiasi forma che, favo
rendo talune imprese o talune produzioni, falsino o minaccino di 
falsare la concorrenza”. Ne consegue che, affinché una misura 
si qualifichi come aiuto di Stato, devono essere soddisfatte 
cumulativamente le seguenti condizioni: 1) la misura è 
concessa mediante risorse statali; 2) la misura conferisce 
alle imprese un vantaggio economico; 3) il vantaggio è 
selettivo; 4) la misura falsa o rischia di falsare la concor
renza ed è tale da incidere negativamente sugli scambi tra 
Stati membri. 

4.1. Esistenza dell’aiuto 

4.1.1. Risorse statali 

(34) Le risorse indicate nella descrizione della misura, che con
sistono in un conferimento della PAT in conto capitale 
nella joint venture Trentino NGN, costituiscono chiaramente 
risorse statali, poiché provengono dal bilancio di un’auto
rità pubblica (locale). 

4.1.2. Vantaggio 

(35) Occorre valutare se l’investimento della PAT nella società 
Trentino NGN costituisca un vantaggio ai sensi dell’arti
colo 107, paragrafo 1, del TFUE. 

(36) Secondo la giurisprudenza delle Corti europee, il principio 
della parità di trattamento implica che non si possa rite
nere che i capitali messi a disposizione di un’impresa, 
direttamente o indirettamente, da parte dello Stato, in cir
costanze che corrispondono alle normali condizioni del 
mercato (MEIP), conferiscano un vantaggio e configurino 
pertanto un aiuto di Stato ai sensi dell’articolo 107, para
grafo 1, del TFUE. Qualora invece la partecipazione socie
taria o l’apporto di capitale da parte di un investitore 
pubblico non offrano sufficienti prospettive di redditività, 
neppure a lungo termine, si deve ritenere che tale inter
vento conferisca un vantaggio ai sensi dell’articolo 107 del 
TFUE. 

(37) Nella decisione “Citynet Amsterdam” ( 6 ), la Commissione 
ha esaminato l’applicazione del principio MEIP nel settore 
della banda larga. Come sottolineato in tale decisione, la 
conformità di un investimento pubblico con le condizioni 
di mercato va dimostrata in modo accurato ed esaustivo, o 
grazie all'esistenza di una partecipazione significativa di 
investitori privati oppure tramite un solido business plan 
che dimostri un adeguato profitto atteso sul capitale inve
stito. Quando investitori privati partecipano a un progetto, 
per escludere la presenza di aiuti di Stato essi devono 
assumersi il rischio commerciale connesso all’investimento 
alle stesse condizioni e negli stessi termini dell’investitore 
pubblico. 

(38) Il progetto della PAT ha varie caratteristiche che, a questo 
stadio, sollevano dubbi quanto alla sua conformità col 
MEIP.
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( 1 ) Cioè […] milioni di euro più un tasso annuo del 7,5 %. 
( 2 ) L’Indice include per lo più società attive nel settore dell'energia. 
( 3 ) Dati presentati nel maggio 2012. 
( 4 ) Il valore equo dell’opzione è stato calcolato in base al modello Black 

and Scholes. 
( 5 ) Scambio di e-mail del 13 aprile 2012. 

( 6 ) Decisione della Commissione dell’11 dicembre 2007 sul caso 
C 53/2006 – Paesi Bassi, Citynet Amsterdam: investimento della 
città di Amsterdam in una rete di comunicazione fibre-casa (FttH), 
GU L 247 del 16.9.2008, pag. 27.



La tempistica del progetto 

(39) Come principio generale, quando la PAT agisce come un 
investitore operante in un’economia di mercato, essa non 
sarà guidata da obiettivi di interesse pubblico (Agenda 
digitale, coesione, ecc.) e il progetto previsto dovrà essere 
redditizio in sé e per il partner pubblico specificamente. 
Nell’ottica di un investitore finanziario, quale sembra essere 
la PAT, alla luce delle considerazioni di cui sopra, un 
investitore operante in un’economia di mercato andrebbe 
a verificare preliminarmente il rendimento minimo previ
sto per un investimento in una rete NGA nella regione 
interessata (sulla base degli specifici rischi di tale investi
mento NGA), lo confronterebbe con un investimento al
ternativo e, se l’investimento in una rete NGA risultasse 
un’iniziativa redditizia, cercherebbe il miglior modo per 
ottenere il risultato auspicato. 

(40) È importante ricordare che, come ribadito anche dalla 
Corte di Giustizia dell’Unione Europea nella sentenza 
“EDF” ( 1 ), per dimostrare che lo Stato agisce come un inve
stitore operante in un’economia di mercato, non possono 
essere sufficienti valutazioni economiche operate successi
vamente alla concessione del beneficio, né la constatazione 
retrospettiva dell’effettiva redditività dell’investimento rea
lizzato dallo Stato membro o giustificazioni ex post della 
scelta del modus procedendi. 

(41) Vista la tempistica delle varie fasi del progetto (il MoU, i 
contatti con gli operatori, la redazione dei business plan, 
ecc.) e sulla base delle dichiarazioni pubbliche e delle de
libere della PAT, vi sono dubbi sul fatto che le autorità 
italiane abbiano agito come un investitore operante in 
un’economia di mercato. 

(42) La stessa PAT riconosce che le aree interessate dal progetto 
sono “a media profittabilità”, cioè aree in cui gli operatori 
privati non hanno dichiarato alcuna intenzione di investire 
in NGA. Se la stessa PAT ammette che le aree in questione 
non sono di interesse per un investitore privato, è con
traddittorio argomentare che il progetto, nell’insieme, è 
stato concepito come un investimento MEIP. Nel corso 
dei contatti con la Commissione, la PAT ha dichiarato 
che tali aree non interessano gli investitori privati per 
ragioni “non connesse all’assenza di redditività e dovute 
alle scelte degli operatori di telecomunicazioni esistenti”. 
Non è tuttavia chiaro quali potrebbero essere tali ragioni 
non connesse al profitto che scoraggiano gli investitori 
privati. 

(43) In altre parole, a questo stadio non si può escludere che le 
pubbliche autorità abbiano deciso di investire nella realiz
zazione di reti NGA per il motivo di interesse pubblico di 
portare l’Internet ultraveloce ai cittadini del loro territorio 
dato che l’investimento privato non era commercialmente 
redditizio; che esse successivamente abbiano scelto di 
creare un partenariato pubblico / privato con l’operatore 
dominante, e che solo ex post la PAT abbia cercato di 
conformare il progetto al MEIP, modificandolo a seguito 
delle discussioni con la Commissione, ma mantenendo 
invariata la struttura di fondo della sua iniziativa. 

Significativa partecipazione di parti private 

(44) Quando in un progetto con le autorità pubbliche vi sono 
anche altri investitori, va verificato se si tratta di investitori 
privati e se la loro partecipazione ha una reale importanza 
economica. La PAT ha trovato tre parti private come soci 
della Trentino NGN, tuttavia due di esse hanno di fatto 
una partecipazione trascurabile nel progetto, poiché limi
tata a esigui conferimenti finanziari ( 2 ). La partecipazione 
di questi due soci al progetto può quindi essere considerata 
irrilevante. TI, per contro, è un partner privato della Tren
tino NGN che ha una partecipazione considerevole. È 
quindi importante verificare se la posizione dell’Ente pub
blico è comparabile a quella del partner privato o, in ogni 
caso, se l’Ente pubblico riceve un adeguato rendimento dal 
suo investimento, paragonabile a quello di un investitore 
privato nella stessa posizione. 

Concomitanza dell’investimento 

(45) Per accertare che il principio del MEIP sia rispettato 
quando in uno stesso progetto vi sono investitori privati, 
occorre valutare se gli investimenti dei partner pubblici e 
privati siano concomitanti. L’analisi del patto parasociale 
della Trentino NGN fa sorgere dubbi quanto alla conco
mitanza degli investimenti del partner pubblico e di quello 
privato ( 3 ). Dal punto di vista formale, la PAT si è impe
gnata col proprio conferimento al momento della prima 
delibera della Giunta provinciale. Pertanto i potenziali in
vestitori privati sapevano già che vi sarebbe stato un inve
stimento dell’Ente pubblico – un fattore che già a tale 
stadio poteva avere un ruolo nella successiva decisione 
degli investitori privati di investire nell’area e nello speci
fico progetto, ed esclude quindi la concomitanza degli 
investimenti. 

(46) Ad ogni modo, vi è un’altra discrepanza nelle posizioni del 
partner pubblico e privato. La PAT ha completato l’inte
gralità del suo conferimento finanziario nella joint venture 
Trentino NGN col primo aumento di capitale del 18 mag
gio 2012, cioè nel momento in cui la società ha assunto la 
sua forma operativa. Al momento dell’investimento della 
PAT, invece, TI procede solo al primo dei suoi conferi
menti in natura, limitato agli IRU a lungo termine sulla sua 
infrastruttura passiva esistente. Il secondo conferimento è 
previsto solo in seguito, dalla fine del terzo anno dal 
primo conferimento o dall’attivazione almeno del [tra il 
14 e il 21 %] delle nuove connessioni in fibra. Inoltre, 
l’avvio del secondo conferimento dipende da una decisione 
di TI o della PAT ( 4 ). 

(47) In tali circostanze non è possibile concludere che le par
tecipazioni del partner pubblico e privato siano concomi
tanti.
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( 1 ) Causa C 124/10P, Commissione europea contro EDF, sentenza del 
5 giugno 2012, punto 85. 

( 2 ) L’Esponente ha sollevato dubbi sulla reale natura “privata” di una di 
queste parti, mentre la PAT ha negato, per tale società, ogni interesse 
pubblico. In ogni caso, poiché questa partecipazione è di entità 
limitata, non sembra necessario a questo stadio indagare sulla que
stione. 

( 3 ) Poiché la partecipazione dei due soci più piccoli è di importanza 
limitata, l’analisi rilevante va applicata alla posizione di TI. 

( 4 ) Il patto parasociale originario prevedeva che solo TI potesse decidere 
di avviare il secondo conferimento.



Stesse condizioni e modalità 

(48) Occorre poi accertare se le condizioni e le modalità del
l’investimento siano le stesse per il partner pubblico e 
privato. 

(49) Le informazioni presentate alla Commissione fanno emer
gere seri dubbi sul fatto che le condizioni e le modalità di 
investimento nella joint venture da parte dell’Ente pubblico 
siano uguali a quelle dei partner privati. Prescindendo dalla 
posizione dei due soci minori, il cui contributo alla Tren
tino NGN non può essere considerato significativo, l’analisi 
che segue si concentra sulle condizioni e le modalità a cui 
TI partecipa alla società e sugli eventuali vantaggi ad essa 
concessi. 

(50) Vi sono prima facie, varie discrepanze nella posizione di 
PAT e di TI nella joint venture. 

(51) In primo luogo, come già indicato sopra, al punto (11), TI 
non apporta l’intero conferimento nella Trentino NGN 
contemporaneamente alla PAT e il conferimento di TI 
dipende dalla decisione di una delle parti. In secondo luo
go, la posizione come socio della joint venture è diversa per 
il partner privato e per quello pubblico: nella prima fase 
del progetto la PAT è l’azionista di controllo, mentre TI ha 
una partecipazione di minoranza. Queste posizioni ven
gono invertite nella seconda fase: col secondo conferi
mento il controllo passa a TI, se necessario aggiungendo 
un conferimento finanziario a quello in natura. Infine TI, 
grazie all'opzione call ha la possibilità di acquisire la quota 
della PAT e di ottenere il pieno controllo della Trentino 
NGN. Le condizioni e le modalità delle varie posizioni non 
sembrano quindi comparabili, poiché la PAT e TI sem
brano perseguire obiettivi di investimento diversi. 

(52) Inoltre, gli effettivi conferimenti alla joint venture sono di 
tipo diverso: TI si impegna a conferire alla Trentino NGN 
solo asset in natura, mentre la PAT effettua un conferi
mento finanziario. Le infrastrutture esistenti di TI sono 
certo un asset di valore per una società che entri nei mer
cati della banda larga (ultraveloce). Tuttavia, per escludere 
che non vi sia un vantaggio a favore di TI, tali conferi
menti devono essere accettati dal partner pubblico alle 
stesse condizioni che sarebbero accettate da un investitore 
operante in un’economia di mercato. 

(53) Per quanto riguarda il primo dei suoi conferimenti, TI 
concede alla Trentino NGN gli IRU a lungo termine sugli 
spazi disponibili nei cavidotti e sulle palificazioni della rete 
esistente sull’intero territorio della Provincia. Come sopra 
specificato, la perizia preparata per la PAT conferma so
stanzialmente la valutazione fatta nel patto parasociale 
usando il metodo degli Unlevered Discounted Cash Flow. 
La perizia di Ernst & Young è dichiaratamente basata sui 
dati e sulle informazioni figuranti nei documenti e nel 
business plan preparati dalle parti per la joint venture, e si 
basa pertanto sulle ipotesi, previsioni e analisi finanziarie 
fatte dalle parti senza verificarle. 

(54) Tuttavia, anche senza mettere in dubbio il valore del con
ferimento, non è chiaro se un investitore privato accette

rebbe che l’accesso a un asset regolamentato – che po
trebbe essere ottenuto con mezzi contrattuali a prezzi 
regolati – sia remunerato con una partecipazione societaria 
piuttosto significativa alla joint venture. Vi sono dubbi an
che sul fatto che un investitore operante in un’economia di 
mercato accetterebbe come partecipazione societaria il 
conferimento in IRU di un’infrastruttura che verrà acquisita 
in proprietà in una fase successiva. D’altro lato, l’entità del 
primo conferimento appare sovradimensionata se raffron
tata alle effettive necessità della Trentino NGN, poiché 
l’oggetto degli IRU sono gli spazi dei cavidotti e delle 
palificazioni di TI in tutto il territorio provinciale, e non 
solo delle aree in cui la Trentino NGN svilupperà la sua 
rete (cioè le aree a media profittabilità) e in cui ha quindi 
interesse ad avere accesso ai cavidotti e alle palificazioni 
di TI. 

(55) Per quanto riguarda il secondo conferimento, da effettuarsi 
solo in una fase successiva, al momento è stato solo ne
goziato un metodo di valutazione e non è stata svolta 
alcuna perizia che, ai sensi dei patti parasociali, verrà ri
chiesta solo al momento in cui il conferimento dovrà 
essere apportato. Tale secondo conferimento consiste in 
due parti: (i) la conversione in proprietà degli IRU (che 
sono l’oggetto del primo conferimento) sugli spazi dei 
cavidotti di TI solo nelle aree a media profittabilità della 
Provincia (cioè le aree del perimetro d’azione della Tren
tino NGN ( 1 )) e (ii) il trasferimento della proprietà di tutte 
le componenti della rete in rame, nell’ottica di dismetterla 
dopo la migrazione di tutti i clienti sulla nuova rete in 
fibra. 

(56) Il valore della parte sub (i) è stata fissata da contratto a […] 
milioni di euro, corrispondenti al valore degli IRU per […] 
anni. Le informazioni presentate dalle autorità italiane 
fanno emergere dubbi sulla conformità di tale valutazione 
alle condizioni di mercato, in particolare sul fatto che non 
vi siano sovrapposizioni fra il primo conferimento (in IRU) 
e il secondo (in proprietà), dato che, per la maggior parte, i 
diritti conferiti hanno lo stesso oggetto. 

(57) Per quanto riguarda la parte sub (ii), l’importanza di tale 
conferimento risiede nel fatto che la rete in rame può 
essere dismessa una volta diventata operativa la rete in 
fibra e non eserciterà quindi alcuna pressione concorren
ziale sulla futura rete in fibra della Trentino NGN. Conti
nua ad esservi, effettivamente, sostituibilità fra i servizi di 
connettività che possono già essere offerti sulla rete in 
rame e quelli che sono possibili sulla rete in fibra. Le 
potenzialità della rete in rame possono essere ulterior
mente aumentate grazie agli sviluppi tecnologici ( 2 ), che 
ne prolungano la capacità di generare entrate e quindi 
che ne prolungano la vita. In altre parole, lo switch-off 
della rete in rame è un asset che contribuisce al successo e 
alla profittabilità del progetto di sviluppare la rete in fibra, 
e quindi nell’ottica di un investitore operante in un’econo
mia di mercato, prima facie ha senso convenire tale dismis
sione col proprietario della rete e favorire la migrazione 
dei clienti sulla nuova rete in fibra.
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( 1 ) Il primo conferimento, come indicato sopra, riguarda gli spazi dei 
cavidotti in tutto il territorio provinciale, al di là delle aree di inte
resse della Trentino NGN. 

( 2 ) Ad esempio l’uso di tecnologie quali il vectoring o il bonding.



(58) Al tempo stesso, tuttavia, la rete in rame presenta una serie 
di altre caratteristiche che ne complicano la valutazione: è 
in effetti difficile stimarne con precisione la futura durata 
di vita e quindi il valore residuo; essa ha inoltre costi di 
manutenzione molto alti, specialmente se confrontati con 
quelli di una nuova e ultra-avanzata rete in fibra. 

(59) In queste circostanze, una valutazione dell’adeguatezza 
della metodologia di valutazione del conferimento è fon
damentale per escludere qualsiasi vantaggio a favore del 
partner privato. 

(60) La PAT e TI hanno fissato il valore della rete in rame a [tra 
480 e 560] euro per linea attiva, incluse le linee disaggre
gate a favore di operatori concorrenti. Il metodo usato per 
stabilire tale valore è fondato sul valore medio teorico di 
sostituzione della rete, sulla base del modello BU-LRIC 
adottato dall’autorità nazionale italiana di regolamenta
zione AGCOM per la fissazione dei prezzi ULL ( 1 ). Tale 
valore è inteso come il valore medio su tutto il territorio 
nazionale, e non è calcolato specificamente per il territorio 
provinciale ( 2 ). 

(61) A questo stadio, e sulla base delle informazioni presentate 
alla Commissione, vi sono ancora dubbi sul fatto che tale 
metodo sia il più appropriato per escludere vantaggi a 
favore del partner privato. Potrebbero essere utilizzati 
vari altri metodi, che sono attualmente presi in considera
zione in vari contesti per stimare il valore dell’infrastrut
tura in rame e che danno risultati molto diversi. Ad esem
pio, utilizzare il metodo del valore contabile della rete o 
usare come base i flussi di cassa attesi dei canoni ULL per 
la durata del progetto, al netto dei costi di manutenzione, 
darebbe valori considerevolmente inferiori rispetto a quelli 
convenuti fra la PAT e TI. 

(62) Alla luce di quanto sopra indicato, le modalità e le condi
zioni applicabili all’investitore pubblico non sembrano ine
quivocabilmente comparabili a quelle del partner privato 
nella joint venture, e non può essere pertanto esclusa la 
presenza di un vantaggio a favore di TI. 

Analisi del business plan e del livello di rischio delle parti 

(63) Un progetto MEIP sottintende che il partner pubblico non 
si assuma rischi che non siano adeguatamente compensati 
dai previsti rendimenti sull’investimento effettuato. 

(64) Per quanto riguarda il livello di rischio delle parti nell’ini
ziativa, vi sono a prima vista grosse differenze fra l’Ente 
pubblico e l’investitore privato. Dato il diverso carattere del 
conferimento delle parti – finanziario per la PAT e in 
natura per TI – e i loro diversi diritti e obblighi, esse 
non sembrano prima facie condividere i rischi nello stesso 
modo. 

(65) Analizzando la situazione dalla prospettiva di TI, l’investi
mento nella Trentino NGN non sembra prima facie impli

care un rischio molto elevato: nella prima fase TI conferi
sce alla società solo gli spazi non utilizzati nelle sue infra
strutture esistenti, senza alcun investimento supplementa
re, e ottiene in cambio una quota significativa della joint 
venture. TI riceve inoltre una remunerazione per la costru
zione della nuova rete. Questo accordo rende il costo-op
portunità per TI molto basso: dato che nelle aree di inter
vento nessun investitore commerciale ha dichiarato avere 
piani di sviluppo di una rete in fibra in un prossimo 
futuro, è piuttosto improbabile che gli spazi inutilizzati 
dei cavidotti trasferiti alla Trentino NGN vengano chiesti 
da altri operatori. Col conferimento, nella seconda fase, 
dell’intera rete in rame alla società, TI acquisisce il con
trollo della joint venture, conservando così il controllo sulle 
infrastrutture appena conferite alla Trentino NGN e anche 
sulla rete in fibra appena costruita. TI continuerà inoltre a 
gestire la sua attività principale, cioè la fornitura di servizi 
di telecomunicazioni, per conto della Trentino NGN. Infi
ne, in caso di una redditività particolarmente elevata del 
progetto, TI potrà decidere di esercitare il diritto d’acquisto 
call ottenendo il pieno controllo della Trentino NGN e la 
piena internalizzazione dei profitti. Viceversa, se l’investi
mento dovesse risultare meno redditizio di quanto previ
sto, TI avrebbe sempre la possibilità di non esercitare tale 
diritto e di poter quindi condividere le perdite col partner 
pubblico che non ha nessuna opzione d’uscita (poiché non 
ha diritti di vendita). 

(66) Esaminando la situazione dalla prospettiva della PAT, vi è 
un cambiamento di scenario piuttosto sostanziale. La PAT 
investe immediatamente le sue risorse finanziarie nella joint 
venture, e si assume quindi totalmente, fin dall’inizio, il 
rischio di un eventuale insuccesso. In altri termini, la 
PAT sembra agire come un investitore finanziario in un 
progetto di potenziamento delle infrastrutture, prevedendo 
al massimo un rendimento del […] % e […] milioni di 
euro se i diritti di acquisto vengono esercitati (ROE del 
[tra il 7 e il 12 %] nel calcolo fatto dalla PAT). Di fatto, 
l’esistenza dei diritti d’acquisto a favore di TI pone un tetto 
al previsto rendimento per la PAT in caso di successo 
dell’operazione. Inoltre, la mancanza di corrispondenti di
ritti di vendita per uscire dalla joint venture qualora il pro
getto dovesse fallire (diritti che hanno invece gli altri soci 
privati minori) lascia l’Ente pubblico esposto a perdite in 
caso di un tale fallimento – caso in cui è ragionevole 
presupporre che TI non eserciterebbe l'opzione call. 

(67) Le grosse differenze appena sottolineate nelle posizioni 
della PAT e di TI implicano che la remunerazione per i 
loro rispettivi investimenti dovrebbe a sua volta rispec
chiare il diverso rischio. Dalle informazioni di cui dispone 
la Commissione emergono seri dubbi in proposito. 

(68) Stando al business plan della Trentino NGN presentato dalle 
autorità italiane, il progetto ha un TRI del [tra il 7 e il 
12 %] e l’operazione è quindi redditizia. Prendendo per 
buono il calcolo del business plan, questa è presumibil
mente la remunerazione prevista dalle parti per i loro 
investimenti – con, in ogni caso, un tetto massimo per 
la remunerazione della PAT al [tra il 7 e il 12 %] ( 3 ). Nel
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( 1 ) Patti parasociali, Allegato G. 
( 2 ) Le autorità italiane hanno indicato che tale valore sarebbe ancora più 

alto se fossero prese in considerazioni le difficili condizioni geogra
fiche locali. ( 3 ) Dati presentati il 13 maggio 2012.



caso di base, quindi, la remunerazione dell’Ente pubblico e 
del partner privato non sarebbero diverse nonostante il 
grosso divario, sopra indicato, nei rispettivi rischi di inve
stimento. Inoltre, se TI esercitasse l'opzione call il suo 
rendimento potrebbe essere ancora maggiore, mentre la 
remunerazione della PAT non andrebbe comunque oltre 
un certo tetto. 

(69) Dubbi sull’inadeguatezza della remunerazione dell’Ente 
pubblico rispetto al livello dei rischi assunti potrebbero 
essere sollevati alla luce delle dichiarazioni degli Esponenti, 
che indicano che per un progetto con caratteristiche e 
livelli di rischio analoghi a quello della PAT sarebbe richie
sto un ROE più elevato, ossia almeno del 12 % e fino al 
15 % ( 1 ). 

(70) Vi sono inoltre indicazioni che i calcoli del business plan 
potrebbero non essere del tutto precisi. La relazione di due 
diligence di Analysys Mason ha già evidenziato alcune ipo
tesi troppo ottimistiche quanto all’effettiva domanda da 
parte degli utenti finali e alle entrate derivanti dall’attiva
zione, da parte degli operatori alternativi, di tutte le linee 
PON disponibili ( 2 ) – e ha poi concluso che il TRI previsto 
è più basso di quello originariamente calcolato dalle parti, 
ma pur sempre, a proprio avviso, accettabile per un inve
stitore operante in un’economia di mercato (cioè […] % 
invece del […] %). 

(71) Oltre ai rischi già segnalati dal consulente della PAT vi 
sono altri fattori che possono incidere sulla redditività 
del progetto, ad esempio: 

— la rete in rame può continuare ad essere molto inte
ressante per TI in virtù delle entrate che genera l’infra
struttura già esistente. In tal caso, in assenza di dispo
sizioni contrattuali che rendano obbligatoria la dismis
sione di tale rete, TI può decidere di posporne lo switch 
off. Questo scenario ritarderebbe moltissimo il raggiun
gimento del punto di pareggio per la Trentino NGN; 

— le risorse finanziarie complessive necessarie per com
pletare il roll-out della rete sono quantificate a 165 
milioni di euro, e la loro prevista fonte di finanzia
mento non è chiara. 

(72) Sulla base delle osservazioni di cui sopra, a questo stadio la 
Commissione nutre seri dubbi sul fatto che le ipotesi del 
business plan siano adeguate e che il previsto rendimento 
degli investimenti per le parti sia stato congruamente cal
colato. 

Altre relazioni 

(73) Oltre a quanto sopra esposto, vi sono altre relazioni che 
sono state stabilite con uno specifico accordo distinto fra 
la Trentino NGN e TI. Quest’ultima società, difatti, non 
solo sarà il partner privato della joint venture, ma sarà 
anche il fornitore di servizi per la Trentino NGN - in 

particolare per i servizi di costruzione, manutenzione, for
nitura di connessioni agli utenti finali – e riceverà un 
compenso per le sue prestazioni. La PAT sostiene che 
tali servizi saranno forniti da TI o a prezzi regolamentati 
(quando esistono) o a prezzi di mercato. Tuttavia, TI non è 
stata scelta come fornitore attraverso una procedura di 
gara aperta, cosa che avrebbe potuto rassicurare sul fatto 
che il livello di prezzi applicato per il livello dei servizi 
offerti non sia superiore a quello dei prezzi di mercato. 

(74) Inoltre, data la sua duplice posizione di socio e fornitore 
della Trentino NGN, non si può escludere che vi siano altri 
vantaggi indiretti a favore di TI. 

(75) Sulla base degli elementi esposti nella presente sezione, la 
Commissione nutre seri dubbi sul fatto che l’intervento 
pubblico nel progetto in questione sia conforme al princi
pio dell’investitore operante in un’economia di mercato 
(MEIP), e che non conferisca un vantaggio alla Trentino 
NGN e ai suoi soci privati ai sensi dell’articolo 107, para
grafo 1 del TFUE. 

4.1.3. Selettività 

(76) Come indicato, se il progetto in esame non è conforme al 
MEIP, può esistere un vantaggio economico a favore della 
Trentino NGN e dei suoi soci privati. In effetti, quando 
fondi pubblici sono destinati alla realizzazione di una rete 
a banda larga in aree in cui un operatore privato non 
investirebbe, l’operatore prescelto potrà fornire servizi a 
banda larga a condizioni non altrimenti disponibili sul 
mercato. L’aiuto potrebbe consentire all’operatore di offrire 
servizi end-to-end a prezzi inferiori a quelli che pratiche
rebbe se dovesse sostenere da solo tutti costi, e quindi ad 
attirare più clienti che non alle normali condizioni di 
mercato. 

(77) Tale vantaggio avrebbe un carattere selettivo, poiché va 
chiaramente a favore di determinate imprese. 

4.1.4. Distorsione della concorrenza ed effetto sugli 
scambi fra Stati membri 

(78) I mercati dei servizi di comunicazioni elettroniche sono 
aperti alla concorrenza (sia a livello all’ingrosso che al 
dettaglio) fra operatori e fornitori di servizi, che in genere 
svolgono attività oggetto di scambi tra Stati membri. 

(79) L’intervento statale altera le condizioni di mercato esistenti 
in quanto consente l’erogazione di servizi a banda larga 
all’ingrosso potenziati da parte dell’operatore di comunica
zioni elettroniche selezionato e da parte di fornitori terzi, 
servizi che non sarebbero disponibili alle normali condi
zioni di mercato. La misura è quindi tale da falsare le 
condizioni della concorrenza fra la Trentino NGN e TI e 
gli altri operatori UE, sia all’ingrosso che al dettaglio. 

4.1.5. Conclusioni 

(80) Alla luce di quanto sopra esposto, la Commissione nutre a 
questo stadio seri dubbi sul fatto che la misura italiana sia
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( 1 ) Come richiesto dalla Regione Lombardia nell’ambito di negoziati per 
un progetto simile. 

( 2 ) Come sopra indicato, è previsto lo sviluppo di 3 reti GPON parallele, 
di cui 2 eccedenti rispetto alle necessità della Trentino NGN e de
stinate in teoria ad essere date in gestione a provider alternativi.



conforme al principio dell’investitore operante in un’eco
nomia di mercato (MEIP). La Commissione dubita che agli 
investimenti di tutte le parti si applichino le stesse moda
lità e condizioni e che la PAT non accetti di assumersi da 
sola certi rischi senza un’adeguata compensazione. Se la 
misura non rispetta il principio dell’investitore operante in 
un’economia di mercato, alla Trentino NGN e ai suoi soci 
privati può derivare un vantaggio economico concesso 
tramite fondi pubblici. Il progetto ha carattere selettivo e 
può falsare la concorrenza e incidere sugli scambi fra Stati 
membri. Pertanto, a questo stadio e in base alla sua valu
tazione preliminare la Commissione ritiene che la misura 
comunicata possa comportare elementi di aiuto di Stato ai 
sensi dell’articolo 107, paragrafo 1 del TFUE. 

4.1.6. Legittimità dell’aiuto 

(81) Se è confermata la presenza di un aiuto di Stato, poiché la 
misura non è stata notificata, tale aiuto sarebbe illegale. La 
compatibilità dell’aiuto rimarrebbe da valutare. 

4.2. Compatibilità dell’aiuto 

(82) Le autorità italiane hanno dichiarato che il progetto in 
questione non comporta aiuti di Stato. Non hanno presen
tato argomentazioni a sostegno del fatto che un eventuale 
aiuto di Stato presente sarebbe compatibile col mercato 
interno e non hanno presentato alcuna prova a riguardo. 

(83) Di norma, la compatibilità di eventuali aiuti di Stato con
cessi attraverso il progetto in questione va valutata ai sensi 
dell’articolo 107, paragrafo 3, lettera c) del TFUE e degli 
Orientamenti comunitari relativi all’applicazione delle norme in 
materia di aiuti di Stato in relazione allo sviluppo rapido di reti 
a banda larga ( 1 ). Per quanto riguarda le disposizioni so
stanziali applicabili, la Commissione deve essenzialmente 
analizzare la misura alla luce dei criteri sviluppati in par
ticolare ai punti da 31 a 79 degli orientamenti sulle reti a 
banda larga. 

(84) Per quanto riguarda tali criteri, la Commissione riconosce 
che gli obiettivi della misura, qualora integrasse gli estremi 
di aiuti di Stato, potrebbero essere considerati in linea con 
la politica dell’UE e specialmente con la Strategia Europa 
2020 del 3 marzo 2010 ( 2 ) e l’ “Agenda Digitale Europea”, 
il cui obiettivo è “trarre vantaggi socioeconomici sostenibili da 
un mercato unico del digitale basato sull’Internet veloce e super
veloce e su applicazioni interoperabili, garantendo a tutti l’accesso 
alla banda larga entro il 2013 e l’accesso a velocità di Internet 
nettamente superiori (30 Mbps o più) entro il 2020, e assicu
rando che almeno il 50 % delle famiglie europee si abboni a 
connessioni Internet di oltre 100 Mbps.” Le autorità italiane 
hanno presentato informazioni sugli aspetti di sviluppo 
economico positivo della misura e sui suoi potenziali van
taggi per i cittadini. La misura italiana, quindi, potrebbe 
facilitare e incoraggiare gli investimenti nelle reti NGA 
(ultimo miglio), in linea con gli obiettivi degli orientamenti 
sulle reti a banda larga e con l’Agenda Digitale. 

(85) Tuttavia, per quanto riguarda le caratteristiche della misura e 
la necessità di limitare le distorsioni della concorrenza, le 
autorità italiane non sembrano avere concepito la misura 
in modo da ridurre al minimo gli aiuti di Stato e le pos
sibili distorsioni della concorrenza derivanti dal provvedi
mento, e non hanno presentato le prove necessarie per 
dimostrare il rispetto delle condizioni stabilite negli Orien
tamenti sulle reti a banda larga. 

(86) Come indicato ai punti 51 e 79 degli Orientamenti sulle 
reti a banda larga, ai fini della valutazione della propor
zionalità della misura notificata, destinata ad “aree NGA 
bianche”, devono essere rispettate una serie di condizioni 
per ridurre al minimo gli aiuti di Stato e le possibili di
storsioni. 

(87) Qualora venisse accertata la presenza di aiuti, le autorità 
italiane dovrebbero dimostrare che la loro indagine di 
mercato e la consultazione pubblica sono state svolte in 
maniera adeguata a soddisfare le condizioni degli Orienta
menti sulle reti a banda larga per quanto riguarda la map 
patura particolareggiata e l’analisi dettagliata della copertu 
ra ( 3 ). Le autorità italiane dovrebbero poi dimostrare di 
non aver contravvenuto alle condizioni degli orientamenti 
relative alla gara d’appalto a procedura aperta ( 4 ). 

(88) Se l’uso delle infrastrutture esistenti sembra essere un 
aspetto fondamentale della misura italiana, per quanto ri
guarda la scelta di sviluppare una specifica tecnologia 
(GPON) potrebbe ritenersi giustificata un’ulteriore indagine 
per garantire il rispetto delle condizioni degli Orientamenti 
relative alla neutralità tecnologica ( 5 ). 

(89) A questo stadio dell’esame, inoltre, la Commissione dubita 
che il progetto ottemperi alle condizioni degli orientamenti 
relative gli obblighi di accesso all’ingrosso ( 6 ) (in particolare 
per quanto riguarda l’accesso disaggregato), che costituisce 
un elemento fondamentale per accertare che una misura 
d’aiuto a favore di reti a banda larga non causi inaccettabili 
distorsioni della concorrenza ( 7 ). 

(90) Non sembra infine rispettata la condizione relativa al mec 
canismo di recupero ( 8 ).
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( 1 ) GU C 235 del 30.9.2009, pag. 7. 
( 2 ) EUROPA 2020 - Una strategia per una crescita intelligente, sosteni

bile e inclusiva, COM(2010) 2020, pag. 12. 

( 3 ) Vedi punto 51, lettera a) degli Orientamenti sulle reti a banda larga. 
( 4 ) Vedi punto 51, lettera b) degli Orientamenti sulle reti a banda larga. 
( 5 ) Vedi punto 51, lettera d) degli Orientamenti sulle reti a banda larga. 
( 6 ) Vedi punto 51, lettera f) degli Orientamenti sulle reti a banda larga. 
( 7 ) A tale riguardo la Commissione osserva anche che, mentre l’im

pianto del progetto prevede il rollout di tre reti GPON sovrapposte, 
di cui due eccedenti rispetto alle necessità della Trentino NGN e in 
teoria destinate a soddisfare potenziali richieste di altri operatori, è 
altamente improbabile che vi saranno OLO pronti a investire nel 
progetto, come riconosciuto anche nei documenti presentati dalle 
autorità italiane (vedi il piano di due diligence di Analysys Mason), 
considerando che: (i) la tecnologia GPON non è compatibile con le 
scelte tecnologiche della maggior parte degli OLO, e (ii) l’attivazione 
di un’intera rete GPON richiede un numero di utenti collegati supe
riori a quello che ha un OLO, in particolare nel territorio del Tren
tino. 

( 8 ) Vedi punto 51, lettera h) degli orientamenti sulle reti a banda larga.



(91) Per tali ragioni la Commissione nutre seri dubbi quanto 
alla compatibilità col mercato interno di eventuali elementi 
di aiuto di Stato presenti nel progetto. 

5. CONCLUSIONI 

(92) Alla luce di quanto sopra esposto la Commissione, nel
l’ambito della procedura prevista all’articolo 108, paragrafo 
2 del TFUE, invita la Repubblica italiana a presentare le 
proprie osservazioni e a fornire tutte le informazioni utili 
ai fini della valutazione delle misure in esame. 

(93) La Commissione invita le autorità italiane a trasmettere 
senza indugio copia della presente lettera ai beneficiari 
potenziali dell’aiuto. 

(94) La Commissione desidera richiamare all’attenzione della 
Repubblica Italiana che l’articolo 108, paragrafo 3 del 
TFUE ha effetto sospensivo e che, in forza dell’articolo 14 
del regolamento (CE) N. 659/1999 del Consiglio, essa può 
imporre allo Stato membro interessato di recuperare ogni 
aiuto illegale dal beneficiario. 

(95) Con la presente la Commissione comunica alla Repubblica 
Italiana che informerà gli interessati attraverso la pubblica
zione della presente lettera e di una sintesi della stessa 
nella Gazzetta ufficiale dell’Unione Europea. Informerà 
inoltre gli interessati nei paesi EFTA firmatari dell’accordo 
SEE attraverso la pubblicazione di un avviso nel supple
mento SEE della Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, e 
informerà infine l’Autorità di vigilanza EFTA inviandole 
copia della presente. Tutti gli interessati anzidetti saranno 
invitati a presentare osservazioni entro un mese dalla data 
di detta pubblicazione. 

Ove la presente lettera dovesse contenere informazioni riservate 
da non divulgare, si prega informarne la Commissione entro 
quindici giorni lavorativi dalla data di ricezione della stessa. A 
tale riguardo, ove le cifre o le informazioni figuranti nella de
cisione siano ritenute riservate, le autorità italiane sono invitate 
a fornire una fascia indicante l’ordine di grandezza interessato 
(ad es. fra X e Y milioni di euro, fra X e Y %) e/o a limitarsi a 
cancellare le frasi o le formulazioni riservate.“

CS C 323/18 Úřední věstník Evropské unie 24.10.2012









CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2012 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 310 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 840 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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